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3. Danmark stiller viden til rådighed for Det 
Europæiske Atomenergifællesskab inden for 
følgende sektorer: 

a) D.O.R. Tungtvandsmodereret og organisk 
kølet reaktor 

b) DT - 350, DK - 400. Tungtvandstryktankre- 
aktorer 

c) højtemperaturgasloop 

d) instrumenteringssystemer og specielt elek- 
tronisk apparatur 

e) pålidelighed 

f) reaktorfysik, reaktordynamik og varme- 
transmission 

g) materialeprøvning og reaktorforsøgsudstyr. 

4. Danmark forpligter sig til på vilkår, der 
nærmere fastlægges ved fælles aftale for hvert 
enkelt tilfælde, at give Det Europæiske Atom- 
energifællesskab enhver yderligere oplysning i 
forbindelse med de rapporter, Danmark afgiver, 
specielt under besøg af repræsentanter for Det 
Europæiske Atomenergifællesskab eller med- 
lemsstaterne på forsøgsanlægget Risø. 

ARTIKEL 16 

1. Inden for de sektorer, hvor Danmark stiller 
viden til rådighed for Det Europæiske Atom- 
energifællesskab indrømmer de kompetente or- 
ganer på begæring herom licenser på handels- 
mæssige vilkår til medlemsstater, personer og 
virksomheder i Fællesskabet i tilfælde, hvor de 
kompetente organer har eneretten til patenter, 
der er indregistreret i medlemsstaterne, for så 
vidt de ikke over for tredjepart har nogen pligt 
eller har påtaget sig forpligtelse til at indrømme 
eller tilbyde hel eller delvis enelicens på disse 
patentrettigheder. 

2. Hvor der er indrømmet hel eller delvis ene- 
licens, opmuntrer og letter Danmark indrømmel- 
se af underlicenser på handelsmæssige vilkår til 
medlemsstater, personer og virksomheder i Fæl- 
lesskabet fra indehaverne af sådanne licenser. 

Sådanne hele eller delvise enelicenser gives på 
et normalt handelsmæssigt grundlag. 

Afdeling 6 

Bestemmelser vedrørende udveksling med 
Irland 

af viden på kerneenergiområdet 

ARTIKEL 17 

1. Fra den 1. januar 1973 stilles den viden, der 
i overensstemmelse med artikel 13 i traktaten 
om oprettelse af Det Europæiske Atomenergi- 
fællesskab er meddelt medlemsstater, personer 
og virksomheder, til rådighed for Irland, der gør 
den til genstand for begrænset udbredelse på sit 
område på de i denne artikel fastsatte vilkår. 

2. Fra den 1. januar 1973 stiller Irland den vi- 
den med begrænset udbredelse, der er opnået på 
kerneenergiområdet i Irland, til rådighed for Det 
Europæiske Atomenergifællesskab, for så vidt 
der ikke er tale om en rent handelsmæssig udnyt- 
telse deraf. Kommissionen videregiver den 
nævnte viden til virksomheder i Fællesskabet på 
de vilkår, der er fastsat i artikel 13 i traktaten om 
oprettelse af Det Europæiske Atomenergifælles- 
skab. 

3. Den viden, der er omhandlet i stk. 1 og 2, 
vedrører hovedsagelig undersøgelser om udvik- 
ling af en kraftreaktor samt arbejder vedrørende 
radioisotoper og deres udnyttelse inden for læ- 
gevidenskaben, herunder problemerne vedrø- 
rende strålingsbeskyttelse. 

ARTIKEL 18 

1. Inden for de sektorer, hvor Irland stiller vi- 
den til rådighed for Det Europæiske Atomener- 
gifællesskab, indrømmer de kompetente organer 
på begæring herom, licenser på handelsmæssige 
vilkår til medlemsstater, personer og virksomhe- 
der i Fællesskabet i tilfælde, hvor de kompetente 
organer har eneretten til patenter, der er indregi- 
streret i medlemsstaterne, for så vidt de ikke 
over for tredjepart har nogen pligt eller har påta- 
get sig forpligtelse til at indrømme eller tilbyde 
hel eller delvis enelicens på disse patentrettighe- 
der. 

2. Hvor der er indrømmet hel eller delvis ene- 
licens, opmuntrer og letter Irland indrømmelser 
af underlicenser på handelsmæssige vilkår til 
medlemsstater, personer og virksomheder i Fæl- 
lesskabet fra indehaverne af sådanne licenser. 

Sådanne hele eller delvise enelicenser gives på 
et normalt handelsmæssigt grundlag. 


